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& Ö T E B O R G 
dust af Adolfs Torg.

Gustaf Adolfs torg i Göteborg.
O o

Den som för 240 år sedan vandrade fram 
i den trakt, der Göteborg nu är beläget, 
kunde der svårligen upptäcka annat än en 
mer eller mindre vattendränkt ängsmark och 
anade väl knappast då af hvilken stor be
tydenhet denna plats en gång skulle blifva.

Men en vacker dag år 1618 besteg den 
store Gustaf Adolf en af höjderna invid 
Götaelfs södra strand, kastade derifrån en 
forskande blick öfver nejden och säges vid 
detta tillfälle genast ha utstakat gränserna 
*ör det nya Göteborg. Att denna tanke 
ingalunda var en af hans minst lyckliga 
ideer visade sig snart nog och blir för hvar- 
JO dag alltmera synbart.

Till en åminnelse at grundläggaren har 
<nan också kallat stadens förnämsta och 
vackraste öppna plats Gustaf Adolfs torg, 
hvilket olvanstående planch framställer i det 
skick, hvari det för närvarande befinner sig. V

A torgets midt se vi hjeltekonungens bild
stod, gjuten i bronz af en af Göteborgs 
egna söner, bildhuggaren Fogelberg, samt 
der uppställd 1854.

Af de många ståtliga byggnader, som om- 

gifva denna plats, må vi först taga i be
traktande den, som längst till venster på 
taflan visar, sin prydliga façad. Det är 
Rådhuset, hvilket, efter ritning af Nicode
mus Tessin, uppfördes år 1670, men seder
mera blifvit tillökadt med, dels en ny vå
ning, dels ett par flygelbyggnader åt gårds- 
sidan. Före 1849 hade man här i första 
våningen lokal för börsen, hvaremot man i 
den andra esomoftast muntrade sig med dans 
och andra lustbarheter.

Närmast rådhuset se vi det s. k. Kom
mendantshuset, hvilket för detta tillhört 
Ascliebergska familjen, men nu innehåller 
boställsrum för chefen vid Göta artilleri re
gemente.

Kommer så, i hörnet af Köpmangatan och 
Torggatan, Bronanders jernhandel; och för
flytta vi oss härifrån vidare till höger, stå 
vi vid ingången till Hypotheksjöreningens 
hus. Vill man efter ett besök bär åter ut
gå såsom en ny menniska, åtminstone till 
ytan, kan man i nedra våningen till venster 
få denna önskan fullkomligt uppfylld i Ro- 
senlöfska skräddarbutiken. Samma byggnad 
inrymmer äfven en annan högst vigtig lokal, 

neraligen stadens postkontor, dit man inkom 
mer från Torggatan.

Har det här vankats rekommenderadt bref, 
kan man med lugnt samvete gå tvärs öfver 
gatan till herr Simens konditori, — ett stäl
le, högst lämpligt för ”de stilla i landena,” 
hvilka i ostörd ro vilja taga notis om tid- 
ningarnes innehåll.

Men vi återgå nu till vårt torg. Bredvid 
Hypotheksföreningens hus ligger närmast 
till högger en byggnad af högst tråkigt och 
flackt utseende, och soldaten, som derutan 
för går på post, upplyser oss om att vi här 
befinna oss vid Högvakten. I öfra vånin
gen af denna var för ej längesedan stadens 
gäldstuga belägen, men denna har nu blif
vit förflyttad till cellfängelset, och de stac
kars foglarne i bur ha sålunda blifvit be- 
röfvade äfven sin vackra utsigt.

Men låt nu blicken öfvergå till det stora 
hörnhuset till höger; ty der står Göteborgs 
ryktbara Börsbyggnad.

Likasom Stockholms Riddarhus har sina 
tolf ’'Dygder” på taket, så se vi äfven här 
åtskilliga bilder höja sina hufvuden uppom 
den Öfra kolonnaden, och dessa (om vi ej
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bedraga oss, sex till antalet) lära repre

sentera Handelns gudomligheter, såsom 

Mercurios och Plutus m. fl. Här kan så

lunda tillämpas det bekanta ordspråket: 

”Än lefva de gamle gudar, sad’ pastor 

Holmberg.”

Långt nedanom dessas knän, eller i för

sta våningen, är sjelfva handelsbörsen be

lägen, der man visserligen i främsta rum

met gör stora affärer, men der äfven till- 

ochmed ”Den sköna konsten” någon gäng 

får titta in vid en och annan Exposition 

af våra målares arbeten.

Den sida af börsbyggnaden, som å fö

restående teckning är synlig, är icke sjelf

va hufvudfaçaden ; ty denna vetter åt Östra 

Hamngatan, derifrån man uppgår till bör

sens Festivitetslokal. Denna är, som be

kant, inredd med riktigt furstlig lyx, och 

har t. ex. så dyrbara golf, att de eu lång 

tid bortåt ej fått vidröras af profana föt- 

ter, hvilka för en promenad der måst i- 

klädas å stället befintlige filtskor. Dessa 

lära dock numera högst sällan begagnas.

All denna herrlighet, sjelfva byggnads

arbetet inberäknadt, har kostat inemot 

en half million, och man kan sålunda här 

med allt skäl säga, att ”smakar det nå

got, så kostar det oek något.” Arkitek

ten P. J. Ekman är den, som gifvit rit

ningen till huset, till hvars uppförande 

åtgick 0^/2 &rs tid och som invigdes på 

sjelfva Oscarsdagen 1849.

Börsbyggnaden inrymde för ej länge

sedan såväl telegrafbyrå som en förträff

lig restauration och dito konditori; men 

telegrafstationen har i stället blifvit för

flyttad till Fattighuset (ett elakt förebud 

till penningkrisen); restaurationen har gått 

öfverända, sedan amiral Glasenap der 

gjort sina olycksbådande besök, och en

dast konditoriet är ännu qvar. Men icke 

ens detta är detsamma som förr; ty här, 

der det nyligen gick helt seriöst till, 

har man i dessa dagar haft ett fullstän

digt ”Taratchim” med harpor och guitar- 

rer samt mer eller mindre skabrösa visor. 

Man har således numera sällan gått dit, 

för att ostördt få läsa sitt tidningsblad el

ler förtroligt samspråka med någon vän, 

utan blott för att, som det heter, — ”stu

dera folklifvet ”

Vi ha nu visserligen tagit reda på alla 

de byggnader, som egentligen tillhöra 

Gustaf Adolfs torg ; men då förestående 

vy äfven upptager åtskilliga andra ansen

liga hus, ehuru belägna på Östra hamn

kanalens motsatta sida, så kunna vi ju 

äfven för några ögonblick uppehålla oss 

vid dessa.

Det stora hörnhuset längst till höger 

(J. Lindströms) har i bottenvåningen en 

barberarstuga ; i huset bredvid (Åvalls) 

kan man hos Hasselblad & Åvall förse 

sig med alla slags galanterivaror, och i 

det derintill gränsande Enanderska finnes 

en tapisserihandel.

Närmaste hörnhus, vid mynningen af 

Köpmangatan, är det Jägerfeltska, hvnr- 

till äfven hörer det mindre straxt till ven- 

ster. Här kunna vi, en trappa upp ifrån 

Köpmangatan, komma midtini den tref- 

liga klubben ”Enigheten0, och gå vi ännu 

en trappa högre, träffas den berömda för

fattarinnan Gustava Björklund. 1 nedra 

våningen, åt kanalen, finnes Valentins 

hattbutik. Hörnhuset derbortom, (Ericson 

Jun:s) har i nedra våningen till höger 

Stavenovs lager af ”hvita varor”; men 

till venster har en herr Forssberg etable

rat en splitterny bokhandel, den fjerde i 

vår stad.

Att så många boklådor kunna bära sig, 

vittnar ju fördelaktigt om en stigande 

intelligens på platsen — Cn vara, hvil- 

ken just icke alltid här stått i så högt 

pris.

Men vi återvända nu till sjelfva torg

platsen. Denna var fordom det förnäm

sta salutorget, ända till dess torghandeln 

1848 förflyttades till det s. k. Kungstor- 

get, hvilket också bereder långt större 

utrymme. Men ännu i dag ser man djack 

vid marknadstider en hel flotta af fiskar

båtar lägga till vid Gustaf Adolfs torg, 

der en liflig trafik då förefinnes.

Den märkligaste företeelse, man här 

eljest förnimmer, är vaktparaden hvarje 

förmiddag, då man får höra böhmaren 

Czapeks väl inöfvade musikkår.

Föröfrigt ser man här sällan något syn

nerligen rörligt lif, om icke stundtals ut

anför rådhuset eller börsen. Morgnar 

och aftnar kan äfven en flock menniskor 

upptäckas i närheten af den brunnsbygg- 

nad, som är synlig längst till höger in

vid Östra hamnkanalen. Den, som har 

sin väg der förbi och ej går med ögonen

git informators ttrüfeiííwntijr.
Romantisk berättelse

af
Eduard Schmidt- "Weissenfels.

(Forts, fr. N:o 6.)
skref denne — »jag har af min dotter hört omtalas, hvilken ädel Ijenst ni vi

sat henne. Jag tackar er med varm erkänsla derför, och så gör äfven miss Evelina. 
Jag beklagar blott, all omständigheterna nödga mig alt afbryta vårt hittillsvarande 
förhållande till hvarandra. Med den innerligaste lyckönskan för er välgång och med 

erkänsla för din verksamhet, ni såsom lärare utöfvat, har jag den äran all teckna

Lord II.»
Till någon tröst för detta tillintetgörande innehåll voro ho nya tiopundsnoler bifogade. Naturligtvis förstod 

jag fullkomligt Hans Ikrrlighets mening.
Till in början sprang jag dock i största förtvillan af och an i rummet. Derefter ville jag åler söka få tala 

med lorden; och om han fortfarande vägrade att gifva mig sin dotters hand, ville jag tala med Evelina sjelf och 
förmå henne alt låta bortföra sig och Hy med mig till Grelna-Green. Sedan jag snart åter låtit denna idé 

fara, ville jag skicka lorden hans bref och penningar igen samt derefter hänga mig i en stor bok, som slod 
midtför hans fönster. Slutligen lugnade jag mig dock, fann dender tanken på hängningen mycket enfaldig 
och kom till dm öfvertygelsen, all jag ej borde lägga äfven detta (ill alla de andra befängda upptågen i 

milt lif.

Farväl Evelina! — utropade jag, undertryckte 

alla romantiska känslor och grep lilligl efter de nya 

liopundsnotema. Derpå tog jag min resväska, släckte 

ljuset i min kammare och lemnade i största hemlighet 

herregården samt hoppet alt vinna Evelina, för att i 

stället genomströfva Skottlands högland.

(SI ii t.)

(Cl— t>'"‘lj'

Anekdot.
Då någon frågade tonsättaren Rossini hvarför han icke 

på så inånga år komponerat någon opera, svarade 

han: »Hvarför skulle jag del göra? Inte behöfver jag 

det för pengar och ännu mindre för alt komma i ro

pet; ty hvad det sednare angåi, så ha alla mina ope

ror tillsammans icke väckt så mycket uppseende som 

den omständigheten, att jag icke skrifvit något.
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vända uppåt skyn eller rakt nedåt mar
ken, kan då få se mer än en Rachel eller 
Rebecka, ja, kanske tillochmed någon gam
mal, gråskäggig Eleasar med fladdrande 
mantel.

Den teckning, som gifvit anledning till 
förestående korla beskrifning, är tagen 
från Frimurare-logen vid Södra Hamn
gatan, och förmodligen från något af käl
larmästaren Dahlqvists rum derstädes.

Känner ni herr Dahlqvist? — Det är en 
fryntlig värd, som gerna pryder sitt tal 
med ett och annat improviseradt rim; och 
det kan derföre hända, att om han en 
dag kommer att jemföra vår vy med den, 
han har från egna fönster, han då med 
”Söndagsmagasinet” i hand adresserar sig 
till sina kunder med t. ex. följande strof;

Här sen J sjelf, go’ herrar, den utsigt 
jag består;

Enhvar, som den vill njuta, till Logen 
genast går.

Men borde man ej tömma för den en 
liten skål?

— Om herrarme behaga, jag straxt tar 
in . en bål.

Lucknows försvar.
Rörande Lucknows försvar har öfvérste 

Inglis, som efter brigadgeneral Lawrence's 
död ledde detsamma, offentliggjort en be
rättelse, nr hvilken vi meddela följande.

Lawrence hade ursprungligen beslutit 
att försvara icke blott det befästade resi
denset, utan äfven det angränsande ’’Fort 

Mutschi Bauun. Men en olycklig träff- 
ning, som hand. 30 Juni, vid byn Tschin- 
hut, med 160 ryttare och 550 man fot
folk, försedda med 13 kanoner, leverera
de en åtta gånger så stark rebeltekara, 
tvang honom att uppgifva denna plan, 
och Mulschi Bauun blef d. 1 Juli öfver- 
gifvet och med 240 fat krut och 6 milli
oner patroner sprängdt i luften.

Utan en sådan åtgärd skulle troligen 
ej en enda man af Lawrences folk ha 
blifvit räddad.

Det sår, hvaraf Lawrence dog, hade 
han d. 2 Juli erhållit i ett af residensets 
rum genom en bomskärfva. Olyckligtvis 
hade man ej haft tid att förstöra de stör
re och mindre moskeer och palatser, som 
lågo utikring residenset, och Lawrence 
hade väl också knappast haft hjerta att 
göra det. Denna omständighet begagnade 
fienden, då inspärrningen nu tog sin bör
jan, och besatte nämnde byggnader, af 
hvilka några ej befunno sig på mer än 
ett pistolskotts afstånd från residenset, 
med skarpskyttar, som underhöllo en fruk
tansvärd eld emot garnisonstrupperna. Det 
påstås att ej mindre än 8,000 man der- 
vid på en gång skjutit.

Detta fortfor till d. 20 Juli. Den da
gen sprängde de belägrande en stor mina 
och gjorde derefter ett häftigt anfall från 
alla sidor, hvilket dock afslogs af besätt
ningen med lika stort mod som framgång.

Minan hade ej gjort någon skada. Der- 
eraot öppnade en ny sådan d. 10 Augu
sti, i närheten af officerarnes spisqvarter, 

en så stor bresch i förskansningen, alt 
den stormkolonn, som straxt derpå blef 
synlig, kunde, 20 man bred, intränga. 
Men äfven den gången blefvo de angri
pande med kraft tillbakakastade.

Åtta dagar senare sprang en ny mina, 
hvarigenom 11 soldater blefvo instängda, 
utan att man under den fruktansvärda el
den kunde gräfva dem ut igen. Men den 
på explosionen följande tredje stora stor
men blef åter afslagen.

Den 5 September företogo de belägran
de ändtligen, sedan en mina åter blifvit 
sprängd, den sista stora stormlöpningen 
och uppklättrade med tillhjelp af stegar 
på en punkt af muren, men blefvo, det 
oaktadt, genom garnisonens tapperhet å- 
terigen fördrifna, och då de nu drogo sig 
tillbaka, var hela den angränsande träd
gården betäckt af deras lik.

Utan de af störskurar och solhetta, af 
sjukdomar och försakelser svårt plågade 
engelsmännens aldrig hvilande vaksamhet, 
skulle dessa säkerligen ha varit utsatte 
för ännu flera stormningar. Men perso
ner af alla grader täflade i flit och uthål
lighet vid det nattetid pågående förbättran
det af fästningsverken, vid kontraminors 
anläggande, vid döda menniskors oeh djurs 
begrafvande, vid ammunitionens och pro
viantens afhemtande samt vid vakthållnin
gen på de hotade punkterna.

Härtill kom ytterligare att man då ny- 
heten om Havelocks första marsch mot 
residenset erhölls, i hela 26 dagar ej haft

Under det jag framför spegeln iklädde mig denna, i 

mina ögon, gudomliga drägt, satt min onkel och såg på 

med hvilken tbcatralisk färdiglul jag förstod att kosty

mera mig.

»Hvarthän ämnar du dig nu?» frågade han, sidan jag 

laggt sista hand vid verket. »Icke kan du gå långt i 

denna sonunarkostym under 30 graders köld, som vi 

nu ha.»

»Åh, jag fryser inte, onkel, och d. 

mellan hvardera af de hus, jag ämn: 

ju nog, att jag icke går till andra ä 

vi äro bekanta, och de bo ej så låj 
Dessutom är jag så glad, så glad, J 

ner någon köld.» K

»Jaja, tag dig blott till vara, att 

dig någon sjukdom. God natt med dig uiTocliTlif inte 

förlänge ute.»

Och härmed gick min onkel, i del han ännu kastade 

eu belåten blick på den ståtlige lille turken.

(Fortsättning pag. 54.)

IJtiniißsIM ur cn fftitio bnjlniiis (efnuö.

bäst kunna utföra.

tillsamman och utförde, maskerade, hela scener ur en eller

(Tecknade af honom sjelf.) 
Af Cep.

11.
Skendöden.

som i gar. Redan länge hade jag förberedt mig på den 

drägt, som skulle förberrliga min julfröjd. Siden- och tygstufvar, som i min onkds butik stannat qvar på öfverblifna 

kartan, hade af mig blifvit utsedda och med egen skräddaretalang hopsnörpade till vida turkbyxor, väst och tröja, öf- 

versållade med paljetter och falmade guld- och silfver-agraiuaner och toffsar; <j att tala om turbanen, som var, med 

lika stor papéleri-lalang, förfärdigad af rödt glanspapper, omlindad nedtill mid hsill sidenpapper, det hela prydl med 

huta vaiperlor ocle er. halfmåne af silfvcrpappcr.

et var jul.

lian måste vara vid 19 à 20 års ålder, för alt rätt kunna uppfatta del förtrollande 

i dessa ord: del var jul. Jag var vid den tid, då följande händelse passerade, just vid 
ovannämnda ålder. Den tiden — jag vet ej om dit ännu är så — brukade både 

yngre och äldre i Christiania kläda ut sig om afíname under lula julhelgen och som »julbock» gå omkring till kända 

och okända familjer. Icke höll man sig strikte till benämningen och maskerade sig till en bock, ulan tvärtom valde 

man en drägt, som motsvarade den rol, man anvag sig

Dit var en julbock.
Ofta hände det äfven att flire personer slogo sig 

annan tbealtrpjes.
Del var andra juldagens afton. Jag minnes del

't är icke långt e- 

tr besöka. Du vet
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minsta underrättelse om kamraterna i
Kawnpur.

Havelock uteblef, och först 35 dagar 
senare erfor man orsaken; och ytterliga
re 28 dagar måste förgå innan han genom 
Outram skaffade dem förstärkning.

Garnisonen gjorde fem utfall, hvilka 
alla kröntes med framgång, och äfven den 
sprängde åtskilliga minor, af hvilka en 
dödade 80, en annan 20 fiender.

Besättningens qvinnor visade ett beun- 
dransvärdt tålamod och kristlig undergif- 
venhet. Många af dem lernnade en öm 
vård åt de sårade och döende krigarne.

De infödde soldaterna, isynnerhet Sik- 
herna, visade sig under hela tiden trog
ne, och inga hotelser eller löften kunde 
förmå dem att öfvergifva den handfull 
Europeer, som genom deras desertering 
sannolikt skulle ha gått förlorade.

Man kan derföre väl säga att denna 
tappra garnison var i allo förtjent af den 
undsättning, som slutligen bragtes dem af 
general Colin Campbell.

Hosstående planch (sid. 52, 53) fram
ställer Sipojernas snöpliga hädanfärd vid 
generalens ankomst.

K orres pon da iis.
Till Jenny N—s !

”Du äst en Galileer, ditt tungomål röjer 
dig.” — Dessa ord kunna med största skäl 
tillämpas på Jenny N—s, som i det bref, 
personen nyligen tillsändt tied., ger sig 
ut för att vara fruntimmer, men genom 
sin kontorsstil och d;o qvickheter alltför

Man måste vara född i Karge för all kunna begripa, 

all tn nitton års yngling vågar sig ut på snöbetäckta ga

lor och under en 30 graders köld, iklädd en sydländares 

luftiga drägt. Men såväl unga som gamla voro vid den 

tiden (för några och trrttio år sedan) så vande i Korge 

att under den starkaste vinter gå helt tunnklädda på ga

torna, all jag till och med ganska godt kominer i håg, 

atl president! r och statsråd,r ginge omkring och gjorde 

sina nyårsvisiler i frack, skor och silkestrumpor med ty 

åtföljande knäbyxor, ßtrför må dtl icke förundra nå

gon, om min onkel, änskönl myckel äldre än jag, alls 

icke fann det så förvånande alt se mig traska ut i den 

kalla julqvällen i in mer än problematisk sommardrägt.

Väl utkommen tycklis jag just befinna mig i milt rätta 

element, den kalla, rena vinterluften, hvilkep liksom sme. 

kanile borlviilade den brinnande ånga, som omgaf mig 

efter besväret med klädseln. Som en pil skuttade jag 

öfver gatan till närmaste granne, dir jag redan före mig 

fann rummen fyllda nud masker i alla nyancer.

Hvarje inträdande ny julbock gjorde naturligtvis nytt 

tydligt röjer hvars andas barn den är. I- 
frågavarande bref från den sig så kallan
de Jenny innehåller en till amiral Julius 
Piccolomini adresserad kärleksförklaring 
från en Hagabo, hvilken ej är annat än en 
platt imitation af det i Handelstidningen 
nyligen införda naivt-sarkastiska lofqvä- 
det till Gilleska teatersällskapet och följ
aktligen ej kan mer än på ett sätt användas.

Strödda tankar.
Menniskan förkastar först det goda, sö

ker något bättre, men finner i stället nå
got sämre och är slutligen glad, om hon 
kan få det, hon först förkastat, tillbaka.

Penningar och vuxna pojkar måste ut 
ur huset, för att förtjena något.

Försynen utrustar såväl den starke som 
den svage för lifvets strid; den ger nem- 
ligen den förre fasthet, men den sednare 
lättsinne.

Kärleken kallas ofta en sjukdom; men 
denna är sällan lifsfarlig, om den också 
qvarlemnar ett och annat svårläkt sår.

Ynglingen och gubben äro ofta lika 
stränga domare; den förre, emedan han 
ännu icke känner sin egen framtid, den 
sednare, emedan han glömmer sitt för
flutna lif.

Den, som vill lösa den svåra uppgiften 
att behaga, måste förstå konsten att kun
na fordra litet, men medgifva mycket.

Tiden är det lokomotiv, som förer oss 

uppseende, och. må ingen förundra sig öfver, atl äfven jag 

i min skinande sidendrägt och smärta lif gaf anledning 

till gissningar, om man skulle hänföra denna individ, som 

föröfrigl var temligcp kort till veslen, till genus femini

num eller maseulinum. Håret löste naturligtvis alltid gå

tan, emedan jag icke varit nog veritabel turk alt raka 

det af mig. — (Apropos veritabel turk, så såg jag en 

sådan för någon tid sedan i Leipzig, och fann då, alt 

man borde hafva en god portion imaginalionsförmåga, för 

alt finna min drägt motsvara en turks; men jag hade 

verkligen kopierat densamma efter de kost)nur, jag sett 

begagnas pa tbealern. Man ser häraf, all man äfven i 

denna verld en miniature kan misstaga sig på ko

stymen.)

Ack, livad var dit, icke dock för dt herrligt lif d.tia 

lekande, fantastiska virrvarr, hvarest den okände upp

tågsmakarens glada spratt, din till Voltaire maskerade 

gubbens bilande satir dkr den lekande student: ns qvickbct 

helsades mid hjerlliga skratlsalfvor! Huru man sedan tå

gade af, för all skära nya lagrar på nya fält, öfveralll 

till en station, der man ingen retour- 
biljett kan få.

Verkligheten är illusionernas likvagn.

Goda infall likna skjortknappar deruti, 
att de ofta fattas.

Många personer tyckas ej befinna sig 
riktigt väl, om de icke på något sätt äro 
illamående. 

Det gifves saker i det menskliga lifvet, 
som ej kunna beskrifvas, utan blott kän
nas, t. ex. stryk.

Den första kyssen af en qvinna och det 
första glaset af en flaska vin hafva en 
viss fin smak, som ej finnes hos de efter
följande. Men lyckligtvis finnes det mån
ga qvinnor och många flaskor.

Många lärda personer likna svamparne: 
de återgifva intet af det de insugit, 
förrän man trycker dem.

Den, som berömmer sig af att aldrig 
ha ändrat en åsigt, tillstår i och med det
samma att han aldrig lärt sig något.

Blott den är verkligen stark, som stun
dom kan gifva efter.

Man försöker i allmänhet att visa sig 
från sin bästa sida, och likväl bedömes 
man vanligen från sin sämsta.

Hvad är det för skillnad emellan en 
fönster-jalousie och en qvinnas jalousie? 
— Den förra döljer hvad som icke får 
ses, den sednare ställer alltför ofta i öp
pen dag, hvail som helst borde döljas.

mottagen och undfägnad med allt livad julbordet i nor

den har all bjuda på.

Detta måste man hafva upplefvat för att rätt kunna 

fatta.

Och så vandrades från hus och till hus, tills lederna 

blefvo allt glesare och dc äldre så småningom drogo sig 

ur spelet och gingo hem lili sill, undtr det all den al

drig Iröltnande ungdomen stannade ensam qvar på arenan, 

tills äfven den ej mira fann någon dörr öppen och så

lunda tvingades att söka ett annat fält för sina ope

rationer.
Bland de sju elkr alia hilt unga hjellar, hvilka, un

gefär vid min ålder, hållit tillsamman, för att söka en ny 

verld för vandringen på äfventyr, befann sig en man vid 

några och trettio års ålder, som delade vår åskådning af 

saken, linne man var en skeppskapten T., som tillika 

var redare på sill egit lilla fartyg och den liden bekant 

för sina lyckliga och hurtiga seglatser på Köpenhamn.

Sedan vi alltså funnit, alt tiden nn så mycket fram

skridit, att man icke girna längre vågade besöka private
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Det är för hvem som helst ganska lätt 
att finna hvad som är dåligt; men det vi
sar öfverlägsenhet att kunna erkänna det 
goda. ______

Vi dragas framåt af nyhetens behag och 
hållas tillbaka af vanans makt.

Många menniskor hålla af sina gamla 
vänner af samma skäl som de sätta vär
de på sina gamla kläder; de genera dem 
icke och de frukta ej heller att bringa 
dem i olag. _____

Den unga menniskan och den gamla äro 
lika stolta öfver antalet af sina letnads- 
år; ty den förra anser dem som en eröf- 
ring från lifvet, den sednare deremot som 
en eröfring ifrån döden.

1 rättskrifning och i religion tror hvar 
och en att han kan följa sitt eget hufvud; 
derföre finner man ock ofta, att somliga 
skrifva danska som om det vore svenska 
och bekänna en kristendom, som myc
ket liknar hedendom.

Det är en besynnerlig verld vi lefva i: 
under sin.lifstid måste man gå på törnen, 
efter döden bares man öfver rosor.

C h a r a d.
När solen högt på fästet
I sommarns ljufva tider,
Och menniskan så ängslig går
Och utaf värmen lider; —
Hur herrligt kännes det ej då
Att kunna i mitt första gå?

hus, öppnade nämnde T. en proposition med följande 

oförgätliga och oefterhärmliga fransknorska tirad:

»Voulez vous traskemè té père habilitas?»

»Oui oui, oui!» svarades enstämmigt, som från en flock 

grisar, af de glada, unga själarne, som voro i T s följe 

och naturligtvis mid tyst öfverenskommclse redan vall 

honom till anförare.

Nu bar det af i stormsteg ut genom Storgaden, förbi 

T s eget, bus, Posthuset, som den liden var förlagdi helt 

nära Spinnhuset, öfver Waterlands bro och ut på sjelfva 

VValerlands-vägi n, tills vi, ett godt stycke utom bron, pa 

vägen till »Gamlebyen» (f. d. Opsloe), sågo père Labbi- 

tas' (hans verkliga nämn var Pehr Rasmussen) hus upp

lyst så väl i öfra som nedra våningen.

Dil anlände kommo vi in genom en stor port, som 

till höger i portgången ledde medelst trenne trappsteg upp 

till några rum på nedra bollen. Denna del af lokalen 

var egentligen upplåten till förvarande af ytterplagg, äf- 

vensom till påklädningsrum för sådana, som hyrde ma-

Ty ibland njutningar den största 
Är svalkan dock utaf mitt första.
Fastän i staden Götheborg 
Finn’s många af mitt andra, 
Som pryda gatorna och torg, 
Man dock med skäl kan klandra, 
Att bland dem alla, stora, små 
Mitt hela inte finns ändå. —

Man kanske lär det spratt oss spela 
Att, närsom slutligen mitt hela 
Af massan gömts, då längesen 
Ur modet är att vara ren, 
Måhända kommen då är stunden 
Att till mitt hela lägges grunden.

A. J—n.

Upplösning på Charaden i N.o 6. 
Al-lé-en.

Kalkutta.
Bengalens hufvudstad, Kalkutta, ligger 

i en sumpig och mycket osund trakt på 
venstra stranden af Hugly-flodens veutra 
arm. Den är den yngsta af Indiens sto
ra städer. Är 1690 låg här endast en by 
vid namn Gowiudpur, och 1717 hade den 
ej mer än 400 invånare. Först i medlet 
af förra århundradet började den få en 
hastigare tillväxt, och nu är den med öf
ver 700,000 invånare en af Asiens stör
sta städer.

Kalkutta sönderfaller i tre hufvuddelar: 
”Fort William” samt Hvita och Svarta 
staden. Den förstnämnda af dessa, som

skeraddrägter på stället, såsom ock till enskilta rum för 

små kotterier eller hemliga mölen i kärleksväg.

Inkomne i del yttre eller kapprummet, funno vi, utom 

åtskilliga andra masker, en till schackcrjude förvånande 

väl maskerad person. Det var en af mina närmare be

kanta, en dekorationsmålare F., men som jag då alls, icke 

kunde igenkänna, ehuru han egentligen icke bar någon 

riktig mask. Deremot hade han gjort sig oigenkänlig 

genom alt höja sin annars trubbiga näsa med en bil vax, 

beväpna sina små grå ögon med elt par ofantliga glas

ögon och binda en tråd under näsan öfver begge öro

nen. Han var dansk lili födseln och förstod härigenom, 

alt ännu mera förvillande spela rolen af en scbackerju- 

de, så som normännen den tiden föreställde sig en så

dan. Ty deras begrepp inskränkte sig ¡»allmänhet till 

den kunskap, de om denna menniskorace inhemtat ur 

Nürnbergerbilder och från theatern.

F. motsvarade i allt vår förväntan. Intel var glömdt: 

En i alla afseenden illa klädd gammal man, med långl 

skägg, grå Irasig rock, röda knäbyxor, blå väst och dilo

ligger söderut, är en ansenlig fästning 
med ofantliga kaserner och många andra 
militäriska anstalter. Hvita staden, som 
äfven kallas Tschauringhi, är bebodd af 
Europeer och liknar, med sina mänga 
vackra hus och raka breda gator, en eu
ropeisk stad. Svarta staden, eller Palta, 
utgör deremot ett virrvarr af trånga och 
krokiga gator och bebos endast af infö
dingar, hvilka till större delen hafva högst 
usla bostäder af lera eller bamburör. 
Två tredjedelar af dem äro Hinduer, hvar- 
emot återstoden äro Mahomedaner. Den
na stadsdel har ett stort antal pagoder 
och moskeer, men ingen af dessa utmär
ker sig hvarken genom sin storlek eller 
skönhet.

Ehuru Kalkutta ingalunda förnekar sin 
asiatiska karakter, så eger den dock alla 
de stora europeiska städernas inrättningar 
oeh njutningar och har en mängd nyttiga 
anstalter af det slag, som endast en langt 
framskriden civilisation kan åstadkomma. 
Dit höra åtskilliga hospitaler, ett univer
sitet, andra läroanstalter för Engelsmän 
och infödde, flera lärda sällskaper, en te
ater, ett Observatorium och en botanisk 
trädgård.

Kalkutta är slutligen Ostindiens, ja kan
ske hela Asiens ansenligaste handelsstad 
och är i synnerhet en nederlagsplats för 
det egentliga Hindostán samt medelpunk
ten för hela den ostindiska handelsförbin
delsen med England.

strumpor samt cn illa tilltygad hatt — det var kosty

men Det, som emellertid hufvudsakligen fullbordade del 

hela var en puckel på ryggen och öfver den en påse med 

alla möjliga schackirsaker: nålar och Iråd, gamla skodon 

och trasiga västar, stufvar af sidenband och omaka hand

skar kort sagdt, en mångfald af lumpor, som gick i det 

oändliga, och som ulbjöds till salu med ett ordsvall, om 

hvilket vi norrmän aldrig förr gjort oss ringaste begrepp.

Jhd ett ord, vi funno honom oöfverträfflig, och än- 

skönt Rere bland oss kände, honom omaskerad mycket 

väl, var det dock ingen af oss, som denna afton kände 

igen honom. Han igenkände deremot oss allesamman ef

ter en ganska ringa granskning.

Mannen spelade sin rol så förträffligt, att vi, genom all 

se och höra på honom, helt och hållet glömde afsiglen 

med vår härvaro, och dit var först sedan vår anförare 

T., som i Köpenhamn ofta haft tillfälle att se och tala 

med verkliga schackerjudar, kdsnade vid frispektaklet och 

manade sitt sällskap till uppbrott.

(Forts.)
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